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La Fagne namuroise au bout du chemin 
SOULME

SOULME (DOISCHE)

6

Aux confins de la Fagne-Famenne namu-
roise, Soulme se livre à qui prend les dé-
tours. Surplombant la sauvage vallée de 

l’Hermeton, cet authentique village se niche 
au sommet d’une colline. Dès l’entrée dans le 
village, le temps semble comme suspendu. Bor-
dée de marronniers, la tour massive de l’église 
Sainte-Colombe tire son origine du 11e siècle ! 
Regroupées autour de l’église, la cinquantaine 
de maisons que compte Soulme datent des 
18e et 19e siècles. En calcaire ou recouvertes 
de badigeon traditionnel, chapeautées par 
une toiture d’ardoises, elles s’égrènent avec 
simplicité et forment un noyau harmonieux. 
L’ancien presbytère, la ferme des Moines ou 
encore le joli moulin - dont l’actuel bâtiment 
date du 17e ou du 18e siècle - confèrent à la lo-
calité une ambiance sereine et pittoresque.  
Occupant certains devants-de-portes, les en-
gins agricoles signalent la présence de quelques 
exploitations dont les activités rythment au-
jourd’hui encore les saisons. Prenez le temps 
de vous imprégner de Soulme et de sa nature 
environnante pour en apprécier pleinement les 
qualités. Au départ du cœur villageois, des che-
mins champêtres ou forestiers vous mèneront 
en bordure de l’Hermeton et de son affluent 
l’Omeri, vers d’agréables recoins ombragés et 
des paysages bucoliques préservés.  
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Aan de grens van de Naamse Fagne-Famen-
ne ligt Soulme, een dorp dat beslist een 
omweg waard is. Hoog boven de ongerep-

te vallei van de Hermton ligt dit authentieke 
dorp genesteld op de top van een heuvel. Al 
vanaf je eerste stappen in het dorp, waan je 
je in lang vervlogen tĳden. De massieve toren 
van de Sainte-Colombekerk, omringd door 
kastanjebomen, dateert al van de 11de eeuw! 
De vĳftigtal huizen van Soulme verraden de 
typische bouwkenmerken van de 18de en 19de 
eeuw. De kalksteen- of traditioneel bepleister-
de gevels worden bekroond door leidaken. 
Samen vormen ze een eenvoudige, harmo-
nieuze kern. De oude pastorie, de hoeve van 

de Moines of de mooie molen - waarvan het 
huidige gebouw uit de 17de of 18de eeuw da-
teert - creëren een rustige en schilderachtige 
sfeer in het dorp. De landbouwtuigen voor de 
deuren verraden de aanwezigheid van enkele 
boerderĳen die nog steeds draaien in het rit-
me van de seizoenen. Neem even de tĳd om 
je te laten doordringen van het dorp en de 
omliggende natuur om er ten volle de kwa-
liteiten van te ontdekken. Vanuit de dorps-
kern vertrekken land- of bospaden langs de 
Hermeton en zĳn bĳrivier de Omeri naar aan-
gename schaduwrĳke oorden en ongerepte 
boerenlandschappen.  

Van Romaanse kunst tot romantiek

BEAUX VILLAGES À PROXIMITÉ 
MOOISTE DORPJES IN DE OMGEVING
FALAËN (p.56) 15 km
SOSOYE (p.64) 17 km
VIERVES-SUR- 
VIROIN 

(p.116) 18 km
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1 EGLISE SAINTE-COLOMBE  
11e -12e s. / Monument et site classés /  
Eglises ouvertes 

SINT-COLOMBEKERK 
11e -12e e. / Geklasseerde monument en site /  
Open kerken

2 ANCIENNE « FERME DES MOINES »  
18e s. / Rue des Granges, 1

VROEGERE « MONNIKSHOEVE » 
18e e. / Rue des Granges, 1

3 ANCIEN PRESBYTÈRE  
17e - 18e s. / Site classé / Rue Sainte-Colombe, 24

VROEGERE PASTORIE 
17e - 18e e. / Geklasseerde site / Rue Sainte-Colombe, 24

4 ANCIENNE FERME VROEGERE BOEDERIJ

5 ANCIENNE ÉCOLE  
Rue Désiré Mathieu, 28

VROEGERE SCHOOL 
Rue Désiré Mathieu, 28

6 PONT CALCAIRE À 2 ARCHES KALKSTENEN BRUG MET 2 BOGEN

7 VIEUX MOULIN  
15e au 18e s. / Monument et site classés /  
Chemin du Vieux Moulin

OUDE MOLEN 
15e - 18e e. / Geklasseeerde monument en site / 
Chemin du Vieux Moulin

8 VALLÉE DE L’HERMETON  
Site de Grand Intérêt Biologique / Natura 2000 

VALLEI VON HERMETON  
Gebied van groot biologisch belang / Natura 2000

9 ANCIENNES CARRIÈRES 
Fin 18e s. / Chemin de la Scierie /  
Hors carte à 800 m 

VOORMALIGE STEENGROEVEN 
Eind 18e e. / Chemin de la Scierie /  
Op 800 m buiten de kaart 

SOULME (DOISCHE)

Bien protégé derrière la colline 
dominant la vallée de l’Hermeton,  
ce petit bourg d’une cinquantaine de 
belles maisons et de fermes en pierre 
vit encore au rythme des saisons et du 
travail aux champs. 

Dit dorpje, beschermd achter de  
heuvel die over de vallei van de 
Hermeton uitkijkt, bestaat uit een 
vijftigtal mooie huizen en stenen 
boerderijen en leeft nog op het ritme  
van de seizoenen en het veld.
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⇧  Romerée 10 km
⇧  Heer-Agimont 7 km
⇧  Dinant 19 km
⇧  Philippeville 19 km
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DÉPART BALADE /  

START WANDELING

 
RESTAURANT

 
BRASSERIE & CAFÉ

 
POINT DE VUE / UITKIJKPUNT

 
GARE / STATION

 
VUES ANCIENNES /  
OUDE UITZICHTEN

+2
KM

VARIANTE VERS 6-7-8 
VARIANT NAAR 6-7-8

1.9
KM
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